
 
 

 

 
RETURN BIDS TO: 

RETOURNER LES SOUMISSIONS Á: 
L’Agence Parcs Canada  
1869 rue Upper Water,  
Pièce AH 201 
Halifax (Nouvelle- Écosse)   
B3J 1S9 
 
SOLICITATION AMENDMENT 

MODIFICATION DE L’INVITATION 
 
The referenced document is hereby Modifierd; 
unless otherwise indicated, all other terms and 
conditions of the Solicitation remain the same. 
 
Ce document est par la présente révisé; sauf 
indication contraire, les modalités de 
l’invitation demeurent les mêmes. 
 
 
Comments - Commentaries 
  
 
Vendor/Firm Name and 
INSÉRERress 
Raison sociale et adresse du 
fournisseur/de l’entrepreneur 
 
 
 
 
 
Issuing Office - Bureau de distribution 
 
L’Agence Parcs Canada  
1869 rue Upper Water,  
Pièce AH 201 
Halifax (Nouvelle- Écosse)   
B3J 1S9 
 

 Title-Sujet  
Réfection du centre des visiteurs, Parc national Terra-Nova 
Solicitation No. -  No. de l’invitation 
5P201-18-0196/A 

Amendment No.:/N° de modification de l’invitation 

003 
Client Ref. No. – No. de réf du client. 

1326 
Date: 
07 décembre 2018 

GETS Reference No. – No de reference de SEAG 
PW-18-00851230 

Solicitation Closes: 
at – á  
14h 00 

on – le  
13 décembre 2018 

Time Zone - Fuseau horaire 
AST – HNA 

F.O.B. - F.A.B. 
Plant-Usine:           Destination:           Other-Autre:  
INSÉRERress Inquiries to: - Adresser toute demande de renseignements à : 

Jaime Creaser, Jaime.Creaser@canada.ca 
Telephone No. - No de téléphone 
  
(902) 426-7513 

Fax No. – No de FAX: 
 
(902) 426-1775 

Destination of Goods, Services, and Construction: 
Destinations des biens, services et construction: 
 
See Herein – Voir aux présentes 
 

TO BE COMPLETED BY THE BIDDER (type or print) 
À ÊTRE COMPLÉTER PAR LE SOUMISSIONAIRE (taper ou écrire 
en caractères d’imprimerie) 

 
 
 
Vendor/Firm Name – Nom du fournisseur/de l’entrepreneur 
 
 
 
INSÉRERress – Adresse 
 
 
 
Name of person authorized to sign on behalf of the Vendor/Firm 
Nom de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/ de l’entrepreneur  
 
 
 
Titale – Titre 
 
Telephone No. - N° de téléphone:      
 
Facsimile No. - N° de télécopieur:      
 
 
 

 

Signature Date 
 

 

mailto:Jaime.Creaser@canada.ca
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MODIFICATION 003 
 
Cette modification vise à modifier la date de clôture, les spécifications, les plans et pour répondez aux questions à 
l’offre à commande 5P201-18-0196/A : 

 
 
1. DATE DE CLÔTURE DE L’APPEL D’OFFRES  
 
La date de clôture de l’appel d’offres no 5P201-18-0196/A est repoussée du 11 décembre 2018 au 13 décembre 2018 à  
14h 00, heure normale de l'Atlantique (HNA). 
 
 
2. MODIFICATION AUX SPÉCIFICATIONS 
 
ARCHITECTURAL 
 
Section 01 50 00 – Temporary Facilities and Controls 
 
Ajouter Article 1.1.3.4 Provide snow removal from public road or highway to site. 
 
Section 09 68 13 – Tile Carpeting 
 
Ajouter nouvelle Section 09 68 13 – Tile Carpeting (voir dossier DSP 003 5P201-18-0196A). 
 
Section 12 36 23 – Solid Surface Countertops 
 
Ajouter nouvelle Section 12 36 23 – Solid Surface Countertops (voir dossier DSP 003 5P201-18-0196A). 
 
 
MÉCANIQUE 
 
Section 22 42 16 – Commercial Lavatories and Sinks Metering and Switchboard Instruments 
 
Supprimer 1.1.1.3 en entier. 
 
Reviser 2.1.7.1 à lire: ‘Inside sizes: 430 W x 431 L x 180 D’. 
 
Reviser 2.1.8.1 à lire: ‘From 1.50 mm Type 316 Stainless’. 
 
Section 23 73 11 – Air Handling Units – Packaged 
 
Supprimer Section 23 73 11 – Air Handling Units – Packaged en entier. 
 
Ajouter nouvelle Section 23 73 11 – Air Handling Units – Custom (voir dossier DSP 003 5P201-18-0196A). 
 
Section 23 81 23.01 – Split System Heating Pump 
 
Supprimer Section 23 81 23.01 – Split System Heating Pump en entier. 
 
Ajouter nouvelle Section 23 81 23.01 – Condensing Unit (voir dossier DSP 003 5P201-18-0196A). 
 
Section 25 90 01 – EMCS: Site Requirements Applications and Systems Sequences of Operations 
 
Remplacer Section en entier (voir dossier DSP 003 5P201-18-0196A). 
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3. MODIFICATION AUX PLANS  
 
ARCHITECTURAL 
 
Sheet A2.1 – Demo Plan 
 
Keep existing concrete transformer and pad. 
 
Ajouter: selective demolition of concrete slab in Mechanical room 124 (voir dossier DSP 003 5P201-18-0196A). 
 
Ajouter: relocation of sink Mechanical room 124 (voir dossier DSP 003 5P201-18-0196A). 
 
Sheet A2.2 – Ground Floor Plan 
 
Fence increased in length to accommodate existing transformer (voir dossier DSP 003 5P201-18-0196A). 
 
Missing existing door between Electrical and Mechanical room added to plan (voir dossier DSP 003 5P201-18-0196A). 
 
Sheet A5.2 – Exterior Elevations 
 
Existing louvres to remain. 
 
 
MÉCANIQUE 
 
Sheet H-02 – Demolition Plumbing Plan 
 
Remplacer note ‘Existing domestic hot water heaters to be removed for Replacement’ with note ‘Existing water heaters to 
remain’. 
 
Sheet H-05 – New Plumbing Plan 
 
Remplacer note ‘New water heaters (typ of 3). See spec for description’ with note ‘Existing water heaters’. 
 
Sheet H-10 – Plumbing Details 
 
Supprimer détail 6. 
 
 

 
4. QUESTIONS ET RÉPONSES 
 
Q2. Quel type de suspension est nécessaire pour les pistes de l’éclairage sur rail, (montée sur tige, câble d'aéronef ou tige 

filetée)? 
 
R2. Câble d’avion préféré. 
 
Q3. Besoin de clarification sur l'assemblage de mur de type P2.  Dessin A 8.2 montre de nouveaux murs de cuisine dans le 

café comme un assemblage de mur de type P2, mais le dessin A 0.1 ne montrent pas ce qui est dans un assemblage 
de mur de type P2. Il montre uniquement les types P2A, P2B & P2C. Veuillez préciser ce qui est attendu dans un 
assemblage de mur de type P2. 
 

R3. P2 devrait être P2B. 
 
Q4. Avez-vous l’emplacement exact du nouveau pôle de service de NL Power? (Distance du bâtiment?) Cela aura une 

incidence sur le prix de la portion de service souterrain.  Selon les électriciens, la taille spécifiée du conducteur de 
service pour la distance encourue est sous-dimensionnée pour la distance indiquée.  L'entrée de service spécifiée n'est 
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pas conforme aux normes de puissance NL. Référence 27-3.  Dessin E04, le conducteur d'entrée de service montre 3 
fils et la carte de distribution d'entrée de service indique 4 fils. S'il vous plaît clarifier. 

 
R4. Un nouvel addendum a été publié.  Veuillez consulter les nouveaux changements de conception.  Le câblage de service 

secondaire part de l'emplacement existant du transformateur au bâtiment dans de nouveaux conduits souterrains. 
 
Q5. Peut-on avoir un autre fabricant que Cyntech pour les pieux vissés? 
 
R5. Oui, les produits de remplacement peuvent être soumis conformément au devis, section 31 66 13 phrase 1.9.1.1.1. 
 
Q6. Quels sont les charges sur les pieux visés? 
 
R6. Une charge de compression pondérée de 100 kN est requise. Addendum à suivre pour ajouter la note suivante sur le S-

02 "(charge de compression pondérée = 100kN)" à la note de pieux vissé. 
 
Q7. Dans le devis, il est nécessaire de faire 1 essai de charge statique en compression sur les  pieux vissés. Est-ce que c’est 

vraiment nécessaire ou un rapport de conformité avec le sceau d’un ingénieur serait suffisant? 
 
R7. L'essai de charge statique est exigé conformément à la section 31 66 13 de la phrase 1.5.2.1 du devis. 
 
Q8. Le centre d'accueil dispose de trois (3) toilettes nécessitant des comptoirs en Corian avec des supports métalliques non 

fourni par l’entrepreneur.  Je n’ai pas trouvé dans les dessins et devis de détails sur les exigences du Corian. J'aurais 
besoin de plus d'information à ce sujet pour compléter la soumission. 

 
R8. Spécifications pour les comptoirs en Corian inclus dans l’Addenda. 
 
Q9. Il me semble qu’il manque de l’information au devis sur la partie civile de ce projet.  Je ne vois pas de spécifications pour 

la terre arable, calcaire, engrais, gazon, asphalte, remplissage commun de masse, excavation commune de masse, et la 
rupture de roche.  Je ne vois pas ces éléments affichés sur le dessin civil non plus, donc je ne suis pas sûr de ce qui est 
requis. 

 
R9. Spécifications à émettre par addenda. 
 
Q10. Nous nous demandons s'il y a une section dans le tableau des prix unitaires pour le parement extérieur du bâtiment? 
 
R10. Le parement extérieur qui doit être évalué dans le tableau des  prix unitaires doit correspondre à l’existant. Il n'y a pas 

de section de devis pour ceci. 
 
Q11. Sur le dessin A 2.2 le grand corridor est identifié avec la finition FF1. FF1 identifiant la  finition de plancher en  tuiles de 

tapis. Est-ce qu'on nous fournira une section de devis  avec les données du produit pour identifier quel type de tuile de 
tapis le client demande? 

 
R11. Spécifications de tapis incluses dans l’addenda. 
 
Q12. La terrasse en bois dans les devis dit que le bois doit être  de catégorie de sapin Douglas double T&G et Veed d'un 

côté.  Dessin A 0.1 pavage, platelage et assemblages de plancher dit : ED1 38 x 184 bois d’épinette de l’est traité et 
D1 doit correspondre à ED1.  Dessin A2.2 mentionne : nouvelle structure de bois fait avec des planches de plancher 
de cèdre récupérées de la section de terrasse démolie.  Quel produit exactement exigez-vous  pour la terrasse en 
bois? 

 
R12. SPF traité sous pression pour éléments structuraux. Cèdre de l'Ouest pour planches de la terrasse et éléments visibles 

de la terrasse. 
 

 
 
 

TOUTES LES AUTRES MODALITÉS DEMEURENT INCHANGÉES. 


